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PADOMES LĒMUMS (ES) 2019/... 

(... gada ...) 

par Zālamana Salu pievienošanos Partnerattiecību pagaidu nolīgumam  

starp Eiropas Kopienu, no vienas puses,  

un Klusā okeāna valstīm, no otras puses 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 3. punktu un 207. panta 

4. punkta pirmo daļu saistībā ar tā 218. panta 6. punkta otrās daļas a) apakšpunkta v) punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta piekrišanu, 



 

 

9405/19    DA/ica 2 

 RELEX.1.B  LV 
 

tā kā: 

(1) Padome 2002. gada 12. jūnijā pilnvaroja Komisiju sākt sarunas par ekonomisko 

partnerattiecību nolīgumiem ar Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu 

grupu. 

(2) Partnerattiecību pagaidu nolīgums starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Klusā 

okeāna valstīm, no otras puses1 (“partnerattiecību pagaidu nolīgums”), ar ko izveido 

ekonomisko partnerattiecību nolīgumu satvaru, tika parakstīts Londonā, 2009. gada 30. 

jūlijā. Papua-Jaungvineja, Fidži un Samoa provizoriski piemēro Partnerattiecību pagaidu 

nolīgumu attiecīgi kopš 2009. gada 20. decembra, 2014. gada 28. jūlija un 2018. gada 

31. decembra. 

(3) Partnerattiecību pagaidu nolīguma 80. pantā izklāstīti noteikumi par citu Klusā okeāna 

valstu pievienošanos. 

(4) 2018. gada 4. jūnijā Zālamana Salas iesniedza Padomei lūgumu pievienoties EPN, kā arī 

tirgus piekļuves piedāvājumu. 

(5) Komisija novērtēja Zālamana Salu piedāvājumu un pēc grozījumiem atzina to par 

pieņemamu. Attiecīgi 2018. gada 23. oktobrī Komisija pabeidza sarunas ar Zālamana 

Salām. 

                                                 
1 OV L 272, 16.10.2009., 2. lpp. 
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(6) Saskaņā ar Partnerattiecību pagaidu nolīguma 76. panta 3. punktu Savienībai un Zālamana 

Salām Partnerattiecību pagaidu nolīgums jāsāk provizoriski piemērot pēc 10 dienām no 

dienas, kad abas Puses rakstiski viena otrai paziņojušas par šim nolūkam vajadzīgo 

procedūru pabeigšanu. 

(7) Zālamana Salu pievienošanās Partnerattiecību pagaidu nolīgumam būtu jāapstiprina 

Savienības vārdā, ar nosacījumu, ka saskaņā ar tā 80. panta 2. punktu Zālamana Salas 

deponē pievienošanās aktu. 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

1. Ar šo Savienības vārdā apstiprina Zālamana Salu pievienošanos Partnerattiecību pagaidu 

nolīgumam starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Klusā okeāna valstīm, no otras 

puses (“partnerattiecību pagaidu nolīgums”), ar nosacījumu, ka saskaņā ar tā 80. panta 2. 

punktu Zālamana Salas deponē pievienošanās aktu. 

2. Padomes priekšsēdētājs Savienības vārdā paziņo pārējām partnerattiecību pagaidu 

nolīguma līgumslēdzējām pusēm un Zālamana Salām par to, ka Savienība ir apstiprinājusi 

Zālamana Salu pievienošanos partnerattiecību pagaidu nolīgumam. 

3. Šim lēmumam ir pievienots Zālamana Salu tirgus piekļuves piedāvājums. 

2. pants 

1. Lai starp Savienību un Zālamana Salām provizoriski piemērotu Partnerattiecību pagaidu 

nolīgumu, Padomes priekšsēdētājs Savienības vārdā sniedz partnerattiecību pagaidu 

nolīguma 76. panta 3. punktā minēto paziņojumu. 

2. Partnerattiecību pagaidu nolīgumu Savienība un Zālamana Salas sāk provizoriski piemērot 

pēc 10 dienām no dienas, kad tās saskaņā ar 1. punktu ir rakstiski viena otrai paziņojušas 

par šim nolūkam vajadzīgo procedūru pabeigšanu. 
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3. pants 

Zālamana Salu pievienošanās partnerattiecību pagaidu nolīgumam apstiprināšanu neinterpretē kā 

tādu, kas piešķir tiesības vai uzliek saistības, uz kurām var tieši atsaukties Savienības vai dalībvalstu 

tiesās. 

4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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